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TRABAJO 9

La importancia lingüística en una relación asimétrica español ingles, dos socios desiguales. 
 Por: Solciret Perales
 En la  importancia lingüística influyen las clases sociales predominantes, la tecnología de la información “Internet”, y por ende el nuevo pensamiento de los filósofos semeja hoy día con la preponderancia de acontecimientos mundiales en el  fenómeno invasor de la lingüística  española. Los  acontecimientos mundiales como la  II Guerra Mundial  la cual finalizada en los años 1939 al 43 aproximadamente   oprimió a los perdedores (Italia, URSS, Japón) y  favoreció a los más fuertes como Estados Unidos.    
Estados Unidos, llamado “América” (un barbarismo) porque todos somos América o el Continente Americano,   pasó a convertirse en una potencia mundial predominantes.  La guerra le sirvió para demostrar quien era el mas fuerte.   Desde esa perspectiva de poder el mundo y sobre todo nuestro continente se ha visto afectado, no sólo por los barbarismos, o el empleo de  vocablos impropios o las costumbres y hasta la  falta de identidad son  hoy día producto de ésa invasión que nos afecta.
El progreso debe estar basado en el intercambio de culturas pero no así la falta de identidad nacional.  Es común ver hoy en día a nuestros jóvenes utilizar palabras cada vez más distantes a nuestra lengua. 
Como lo enseñar los autores no se trata de una  relación bidireccional sino de una relación de pérdida del idioma de forma asincrónica.  Términos en ingles o en otra lengua desconocida que utilizar los jóvenes hoy día, innumerables palabras súper utilizadas en nuestro idioma forman hoy día la cotidianeidad del lenguaje.  Sin contar con que  las tecnologías de la información  definitivamente vienen a penetrar de manera  directa y sin estimaciones de que sean  excluidas. 
Los medios masivos de comunicación ejercen un poder decisivo sobre el futuro del lenguaje y éste tiene su verdadero sentido en la comunicación. Partiendo del verbo como elemento fundamental de la predicación, el módulo actancial abre las posibilidades de estructurar una gramática comunicativa que fusiona el componente semántico y sintáctico en el rosetón predicativo, el cual permite clasificar el verbo semántica y funcionalmente, determina los principales casos en el evento y la ubicación en el eje actancial un planteamiento de la gramática casual. El módulo actancial es el eje para el planteamiento de los postulados de una gramática comunicativa aplicada al estilo periodístico.
Es importante defender nuestro idioma, y corresponde mucho a los medios de comunicación, a la escuela y al gobierno fomentar y retomar  desde el coloquio hasta la regla más académica   nuestra verdadera  y original lengua materna.
Cada idioma, en su estado originario, es un idioma fuerte y vivo, un estado que no obstante se puede poner en peligro. Puede llevarse a la muerte del idioma, si la mayoría de sus hablantes que son bilingües, sujetos a factores extralingüísticos, políticos, económicos, sociológicos, etc., comienzan a despreciarlo, esto es, asumen una actitud negativa hacia el mismo. Tal desprecio también puede ser producto del uso exclusivo de palabras prestadas de otro idioma para ciertos aspectos, o, aún más, del uso exclusivo de otro idioma en áreas de la política, de la administración pública, de la religión u otras. El desprecio del idioma materno puede llevar a que los hablantes dejen de enseñarlo a los niños y la nueva generación pierda la competencia plena que no se logra solamente escuchando sin enseñanza activa por parte de hablantes competentes. Se harán semi-hablantes del idioma, reemplazando el uso competente de su idioma materno por el de otro idioma.
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